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ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE DU MANITOBA 
 

 

 

PROCÈS-VERBAL 

 

QUATRIÈME SESSION, QUARANTIÈME LÉGISLATURE 
 

 

PRIÈRE TREIZE HEURES TRENTE 

 

 

M. le ministre LEMIEUX propose la première lecture du projet de loi 28 — Loi modifiant la Loi sur les 
sûretés relatives aux biens personnels/The Personal Property Security Amendment Act — dont l’objet a été 

indiqué. 

 

 

Présentation et lecture de pétitions : 

 

M. PEDERSEN — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

gouvernement provincial à ordonner à Hydro-Manitoba de collaborer dès maintenant avec le Manitoba 

Bipole III Landowners Committee (MBLC) et la Canadian Association of Energy and Pipeline Landowner 

Associations (CAEPLA) afin de négocier une entente équitable répondant aux nombreuses préoccupations 

légitimes des familles d’agriculteurs touchées par la ligne de transmission Bipole III. (D. Fowler, D. Buxton, 

R. Kehler et autres) 

 

M
me

 DRIEDGER — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

gouvernement provincial à envisager d’effectuer sans délai une étude à l’échelle de la province sur les besoins 

en soins de longue durée des résidents du Manitoba, à reconnaître les pressions exercées sur le système de 

soins de santé par le vieillissement actuel et continu de la population et à envisager d’accroître le nombre de 

lits en foyer de soins personnels de longue durée dans les collectivités de la province. (L. Hunt, V. Verhaek, 

R. Wowchuk et autres) 

 

M. EWASKO — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

gouvernement provincial et la ministre de la Santé à s’assurer qu’un médecin de soins primaires soit disponible 

les fins de semaines et les jours fériés à l’hôpital et au centre de santé de soins primaires de la région de 

Beauséjour afin de mieux assurer ce service essentiel aux résidents. (I. Potoruki, R. Ozioba, 

S. Vincent-Franklin et autres) 

 

M. GRAYDON — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

gouvernement provincial à envisager d’effectuer sans délai une étude à l’échelle de la province sur les besoins 

en soins de longue durée des résidents du Manitoba, à reconnaître les pressions exercées sur le système de 

soins de santé par le vieillissement actuel et continu de la population et à envisager d’accroître le nombre de 

lits en foyer de soins personnels de longue durée dans les collectivités de la province. (D. Kowal, 

L. Timmerman, V. Gaouette et autres) 
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M. CULLEN — Présentation d'une demande de l'Assemblée législative du Manitoba afin d'exhorter le 

premier ministre de la province à assumer ses responsabilités et à présenter ses excuses auprès des citoyens du 

Manitoba pour les dommages sociaux et économiques causés par son manque de leadership et pour la conduite 

déshonorante des députés du gouvernement, lesquels ont déstabilisé le gouvernement provincial et nui aux 

entreprises et aux familles manitobaines. (K. Taft, D. Coleman, D. Biles et autres) 

 

M. SMOOK — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

ministre responsable de l’Hydro-Manitoba à fournir immédiatement par écrit aux députés de l’Assemblée 

législative les critères et les raisons ayant justifié le choix du tracé privilégié pour le projet de ligne de 

transmission Minnesota-Manitoba, indiquant notamment si ce tracé constituait l'option présentant le moins 

d'inconvénients pour les résidents de Taché, de Springfield, de Sainte-Anne, de Stuartburn, de Piney et de 

La Broquerie. (A. Fournier, B. Fournier, M. Fournier et autres) 

 

M. WISHART — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

gouvernement provincial à envisager d’effectuer sans délai une étude à l’échelle de la province sur les besoins 

en soins de longue durée des résidents du Manitoba, à reconnaître les pressions exercées sur le système de 

soins de santé par le vieillissement actuel et continu de la population et à envisager d’accroître le nombre de 

lits en foyer de soins personnels de longue durée dans les collectivités de la province. (G. Quon, A. Quon, 

B. Fawcett et autres) 

 

M. SCHULER — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

gouvernement provincial à améliorer la sécurité au passage piétonnier situé à l’intersection de la route 

provinciale à grande circulation n
o
 206 et de l'avenue Cedar à Oakbank, notamment en mettant en évidence des 

marques sur la chaussée afin de mieux indiquer l'emplacement des accotements et du passage et en installant 

une structure illuminée pour piétons. (J. DeVisser, B. Askew, M. Black et autres) 

 

M. BRIESE — Présentation d’une demande de l’Assemblée législative du Manitoba afin d’exhorter le 

gouvernement provincial à envisager d’effectuer sans délai une étude à l’échelle de la province sur les besoins 

en soins de longue durée des résidents du Manitoba, à reconnaître les pressions exercées sur le système de 

soins de santé par le vieillissement actuel et continu de la population et à envisager d’accroître le nombre de 

lits en foyer de soins personnels de longue durée dans les collectivités de la province. (M. Slack, C. Cook, 

W. Genaille et autres) 

 

 

M. HELWER, président du Comité permanent des comptes publics, présente le troisième rapport du 

Comité : 

 

Réunions : 

 

Le Comité s'est réuni : 

 le 13 janvier 2014 (troisième session de la quarantième législature); 

 le 21 mai 2015 (quatrième session de la quarantième législature). 

 

Questions à l’étude : 

 

 Le rapport du vérificateur général intitulé « Annual Report to the Legislature » et daté de 

janvier 2013 : 

o Chapitre 2 : « Citizen Concerns – Part 4 – North Portage Development Corporation »; 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Annual Report to the Legislature » et daté de mars 2014 : 

o Chapitre 2 : « Citizen Concerns »; 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Follow-Up of Previously Issued Recommendations » et 

daté de mai 2014 : 
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o Partie 1 : « Assessment Services Branch »; 

o Partie 4 : « The Province’s Management of Contaminated Sites and Landfills »; 

o Partie 10 : « Special Audit: Rural Municipality of La Broquerie »; 

o Partie 18 : « Report on the Rural Municipality of St. Clements »; 

o Partie 19 : « Special Audit: Rural Municipality of St. Laurent »; 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Rural Municipality of St. Clements » et daté de juin 2012; 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Rural Municipality of Lac du Bonnet » et daté d’août 2013. 

 

Composition du Comité : 

 

Réunion du 13 janvier 2014 : 

 M. DEWAR (vice-président); 

 M. FRIESEN; 

 M. GERRARD; 

 M. HELWER (président); 

 M
me

 la ministre HOWARD; 

 M. JHA; 

 M. PEDERSEN; 

 M. SCHULER; 

 M. WHITEHEAD; 

 M. WIEBE; 

 M
me

 WIGHT. 

 

Réunion du 21 mai 2015 : 

 M. DEWAR; 

 M. FRIESEN; 

 M. GERRARD; 

 M. GRAYDON; 

 M. HELWER (président); 

 M. JHA; 

 M
me

 LATHLIN; 

 M. MALOWAY; 

 M. MARCELINO; 

 M. PEDERSEN; 

 M. WIEBE (vice-président). 

 

Substitution effectuée avant la réunion : 

M. GRAYDON remplace M. SCHULER. 

 

Personnes étant intervenues pendant la réunion du 13 janvier 2014 : 

 

 M
me

 Carol Bellringer, vérificatrice générale; 

 M. STRUTHERS, ministre des Finances; 

 M. Fred Meier, sous-ministre de la Conservation et de la Gestion des ressources hydriques. 
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Personnes étant intervenues pendant la réunion du 21 mai 2015 : 

 

 M. Norm Ricard, vérificateur général par intérim; 

 M. CALDWELL, ministre des Administration municipales; 

 M. Fred Meier, sous-ministre des Administration municipales. 

 

Ententes : 

 

Le Comité s'est entendu pour terminer l’examen du chapitre 2 — « Citizen Concerns – Part 4 – North 

Portage Development Corporation » tiré du rapport du vérificateur général intitulé « Annual Report to the 

Legislature » et daté de janvier 2013, pendant la réunion du 21 mai 2015. 

 
Le Comité s'est entendu pour terminer l’examen du chapitre 2 — « Citizen Concerns » tiré du rapport du 

vérificateur général intitulé « Annual Report to the Legislature » et daté de mars 2014, pendant la réunion 

du 21 mai 2015. 

 

Le Comité s'est entendu pour terminer l’examen des parties qui suivent et qui sont tirées du rapport du 

vérificateur général intitulé « Follow-Up of Previously Issued Recommendations » et daté de mai 2014, 

pendant la réunion du 21 mai 2015 : 

o Partie 1 : « Assessment Services Branch »; 

o Partie 4 : « The Province’s Management of Contaminated Sites and Landfills »; 

o Partie 10 : « Special Audit: Rural Municipality of La Broquerie »; 

o Partie 18 : « Report on the Rural Municipality of St. Clements »; 

o Partie 19 : « Special Audit: Rural Municipality of St. Laurent ». 

 

Rapports étudiés et adoptés : 

 

Le Comité a examiné les rapports indiqués ci-après et les a adoptés sans modifications : 

 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Rural Municipality of St. Clements » et daté de juin 2012; 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Rural Municipality of Lac du Bonnet » et daté d’août 2013. 

 

Rapports étudiés, mais non adoptés : 
 

Le Comité a examiné les rapports indiqués ci-après mais ne les a pas adoptés : 

 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Annual Report to the Legislature » et daté de janvier 2013 

(partie 4 du chapitre 2 — examen complété); 

 le rapport du vérificateur général intitulé « Annual Report to the Legislature » et daté de mars 2014 

(chapitre 2 — examen complété); 

 rapport du vérificateur général intitulé « Follow-Up of Previously Issued Recommendations » et daté 

de mai 2014 (parties 1, 4, 10, 18 et 19 — examen complété). 

 

 

Sur la motion de M. HELWER, le rapport du Comité est déposé. 

 

 

Conformément au paragraphe 26(1) du Règlement, M. GRAYDON, M
me

 la ministre BRAUN, M. FRIESEN, 

M
me

 HOWARD et M. PETTERSEN font des déclarations de député. 
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L’Assemblée se forme en Comité des subsides. 

 

 

La séance est levée à 17 heures, et l’Assemblée ajourne ses travaux à demain, 10 heures. 

 

 Le président, 

 

 

 Daryl REID 

 


